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	3. A forgatóválasztóval állítsa be a kívánt időtartamot.
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	1. A funkcióválasztóval állítsa be a fűtési módot.
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	2. Dacă este necesar, realizaţi şi alte setări.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Setarea modului de încălzire şi a temperaturii
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi modul de încălzire convecţie aer fierbinte <.
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